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Rejseplan  

 

dato Hvor og hvem Aktivitet Tolk Kontakt 

9.2 Lis, Thanapara Net to Rights Seminar   

10.2 Lis, Thanapara Net to Rights Seminar   

11.2. Thanapara   Net to right-Seminar  Raihan TSDS 

12.2. Thanapara Net to right-Seminar  Raihan TSDS 

13.2. Thanapara 

Ankomst: Birgitte 

Møde med Dipok, SOVA  Raihan TSDS 

14.2. Thanapara 

Ankomst: Hassan 

Intoduktion af tolk 

Skrive 

 Raihan TSDS 

15.2. Thanapara Møde RULFAO Hassan Raihan TSDS 

16.2. Thanapara Møde RULFAO Hassan Raihan TSDS 

17.2. Thanapara Møde RULFAO Hassan Raihan TSDS 

18.2. Thanapara 

(Afrejse til Khulna 

ændret pga. strejker) 

Skrive, forberede  Baboul 

PLEAD 

19.2. Ankomst Khulna Tog 

 

 Hotel Jalico 

20.2. Khulna/Bhagerhat Møde med MUC 

Kort planlægningsmøde 

med Atiar 

Hassan Hotel Jalico 

21.2. Khulna Fejre Mother Tongue Day, 

PLEAD 

“discussion-meeting” med 

feltarbejdere 

Hassan Hotel Jalico 

22.2. Khulna Feltbesøg PLEAD 

Møde eftermiddag aflyst 

pga uroligheder 

Hassan Hotel Jalico 

23.2. Khulna Feltbesøg PLEAD 

Seminar eftermiddag aflyst 

pga strejke 

Hassan Hotel Jalico 

24.2. Khulna Møde m Atiar, PLEAD 

Middag med EC, PLEAD 

Hassan Hotel Jalico 

25.2. Afrejse til Dhaka (Tog – ændret)  fly 

Forberedelse til 

oplysningsarr. Nordic Club 

  

26.2 Dhaka Forberedelse Nordic Club 

+ oplysningsarrangement 

 Nordic Club, 

Dhaka 

27.2 Dhaka Skrivedag/opsamling   
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SOVA 

PUP 

BHUMIJA 

PLEAD 

MUC 

REMOLD 

RULFAO 

TSDS 

N2R kontor  

Kort med organisationernes placeringer 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Signaturforklaring: 

 

   Partnerorganisationer med projektstøtte for 2012/2013. 

          Partnerorganisationer som indgår i netværksamarbejdet Net 2 Rigths (N2R). 

          Partnerorganisationer med projektstøtte for 2012/2013 og er medlem af netværket. 

          Placering af administrationskontoret for netværket. 
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Netværksbesøg: Bangladesh, Rajshahi distriktet 

Net to Rights 

Program  

9.2 Lis, Thanapara Net to Rights Seminar   

10.2 Lis, Thanapara Net to Rights Seminar   

11.2. Thanapara   Net to right-Seminar  Raihan TSDS 

12.2. Thanapara Net to right-Seminar  Raihan TSDS 

 

 

I Januar 2004, blev Net to Rights, oprettet som et netværk blandt Ulandsforeningen Svalernes 

daværende partnere. Det består af 7 CSO’er: Thanapara, PUP, Remold, Bhumija, RAC, Plead og 

Rulfao. Bangladesh er et forholdsvis lille og homogent land, så selvom de 7 organisationer i Net 

to Rights ligger geografisk spredt er det langt hen ad vejen de samme problemer 

organisationerne kæmper imod, og den samme form for undertrykkelse af kvinder der foregår. 

Net to Rights fungerer som en platform for kapacitetsopbygning for de 7 partnerorganisationer 

med det formål at udøve fælles fortalervirksomhed mod vold mod kvinder i hjemmet.  

 

Problemformulering  

 

Aktiviteter  
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SOVA – Harinavi SOVA Society 

SOVA er startet i Calcutta, Indien i 2007 af Dipok Ghosh. Dipok er en tidligere 

samarbejdspartner fra Bangladesh, som p.g.a. trusler mod hans familie har valgt at flytte til 

Calcutta i Indien, hvor han etablerede et projekt for 23 sweaper kvinder.  

 

I 2010 valgte SOVA at starte et projekt i South Dinajpur i Vest Bengal tæt på grænsen til 

Bangladesh i et område med overvejende marginaliserede og jordløse indbyggere, der primært 

ernærer sig som daglejere. Målgruppen for det projektet er adiwasikvinder i landsbyer i den 

indiske delstat Vestbengalen, hvor sproget og kulturen er det samme som i Bangladesh. Svalerne 

valgte i 2011 at bidrage med en reduceret engangsstøtte til dette projekt.  

SOVA arbejder for, at kvinderne får øget bevidsthed ift. egne rettigheder samt praktiske 

færdigheder til forbedring af deres sundhedsmæssige, sociale og økonomiske situation. 

Endvidere er opretholdelse af adiwasiernes oprindelige traditioner og kultur en del af projektet.  

Dipok er startet uden økonomiske midler ved at henvende sig til bedrebemidlede borgere, hvor 

han får lidt økonomisk støtte. Samtidig har han fået praktisk hjælp fra flere unge mænd fra 

området, fx til lån af motorcykel og andre praktiske gøremål. 

 

SOVA som organisation 

SOVA er nyetableret i projektområdet (Dinajpur South), og der er en del udfordringer i denne 

forbindelse.  Organisationen er ny i projektområdet, består af nye medarbejdere og lederen, 

Dipok, er forholdsvis ’ny’ i Indien.  

 

Der har været arbejdet med at skabe tillid til organisationen i de områder og finde egnede 

feltarbejdere i de områder hvor der arbejdes. Dipok har en stærk baggrund fra tidligere arbejde i 

Bangladesh hos Proshika og mange års erfaring med træning og projekter. Dipok reflekterer og 

er realistisk omkring de udfordringer, der er ved at starte en ny organisation op i et nyt område.  

Dipok har en vision for projektet og hvordan projektet skal modnes gennem årene. Han 

efterspørger sparring på det arbejde SOVA laver samt opbyggelsen af en organisation i et nyt 

projektområde.  

 

Feltarbejdernes kapacitet 

De fire feltarbejdere er alle Adiwasi – enten Shawtal eller Orua
1
. De er alle nye feltarbejdere som 

ikke tidligere har arbejdet med mobilisering af grupper eller udførelse af 

rettighedsbaseret/bevisthedsgørende arbejde. Det er en fordel at feltarbejderne alle er adiwasi, da 

der er stor tillid mellem dem og de grupper de arbejder med. Desuden har de har et godt 

kendskab til området generelt.   

 

Eksterne partnere 

I Calcutta samarbejder SOVA med IMSAD. 

 

 
Program for møde med SOVA: Møde med Dipok , 13.2.13 eftermiddag, Thanapara 

 

Problemformulering: 
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1. Hvordan klarer organisationen sig? 

2. Hvordan går det med godkendelsen? 

3. Evt. hjælpe med at få fat i undervisningsmaterialer? 

4. Dialog med Dipok om en gruppes ”livscyklus” – hvordan ser han forløbet for en gruppe fra den 

dannes til den evt. gøres selvstændig? Hvad ønsker han, at de skal være i stand til efter 

eksempelvis 2 år? 

5. Diskutere kapacitetsopbygningen af feltarbejderne med Dipok. Hvordan går det med 

feltarbejderne? Ser Dipok en udvikling i deres arbejde? Har han udviklet en ”plan” for deres 

kapacitetsopbygning? 

6. Formidle kontakt mellem Dipok og andre rettighedsbaserede organisationer (eller 

organisationer der arbejder med adiwashis) i Indien (fx Indiensgruppen Fyns projekter). 

 

 

1. Hvordan klarer organisationen sig? 

Generelt kan vi konstatere, at SOVA klarer sig overraskende godt, omstændighederne taget i 

betragtning. På trods af problemer med myndighederne ift registrering af projektet er det i sig 

selv imponerende, at projektet stadig eksisterer og at de frivillige feltarbejdere stadig hænger på 

og arbejder engageret.  

2. Hvordan går det med godkendelsen? 

Det direkte svar på spørgsmålet må være: Det går langsomt! Men selv om det går med 

sneglefart, så går det trods alt fremad!  

Reglerne vedrørende registrering/godkendelse skifter hele tiden, det er meget frustrerende, og 

de indiske myndigheder er meget nervøse. Hele den bureaukratiske proces virker som 

obstruktion. Når vi spørger Dipok hvorfor reglerne er så obstruerende svarer han, at det 

formodentlig skyldes, at man hermed fra myndighedernes side gør et forsøg på at forhindre 

fundamentalistiske organisationer i at etablere sig.  Om det er den egentlige forklaring ved 

hverken Dipok eller vi, men vi undrer os meget over dette bureaukratiske benspænd for vigtigt 

arbejde blandt så svage befolkningsgrupper med et så åbenlyst behov for støtte. 

Det er nu 3. gang de ansøger myndighederne om at modtage det støttebeløb som Svalerne for 

længst har bevilget. Det koster mange penge hver gang de ansøger, denne gang skulle de betale 

5000 rupees i proces-gebyrer.  

Det forholder sig sådan, at en organisation i Vestbengalen ikke kan ansøge om at modtage 

penge fra udenlandske ngoer før de har været registreret til at arbejde i minimum 3 år. I 

mellemtiden er de nødsaget til at klare sig for lokale midler – Dipok har fået SOVA til at klare sig 

igennem ved at låne penge hos familie! Senere fik han dog et engangsbeløb overført fra 

Svalerne via en bankoverførsel – dette var dog en uofficiel nødløsning og absolut 

engangsforeteelse. Dipok er helt klar over, at næste gang SOVA skal have penge fra Svalerne, 

skal det gå ad de officielle kanaler. 

Den senest tilkomne bureaukratiske regel er fra 2010 og går ud på, at forud for at man ansøger 

om registrering skal organisationen have omsat 900.000 rps over 3 år, og her tæller lønninger og 

administration ikke med. 
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SOVA har indsendt alle til sagen krævede dokumenter – et både tids- og pengekrævende 

arbejde (udgifter til officielle stempler o.lign.). Myndighederne, Central Home Ministry fra Delhi, 

har meddelt, at de vil aflægge projektet et besøg d. 16.2., hvorefter SOVA vil få besked om 

godkendelse inden for en måned. Det koster 11.000 rps. 

I hele processen har Dipok fået råd og vejledning fra et par forskellige andre erfarne 

organisationer, bl.a. fra Gram Vikash Kendra, et af Indiensgruppen Fyns projekter som Svalerne 

har sat dem i forbindelse med. Dipok er en gammel ngo-rotte, men hans erfaring er fra 

Bangladesh, så livtaget med de indiske myndigheder er han uden erfaring med. Derfor sætter 

han pris på, at andre lokale ngoer vil dele deres erfaringer med ham. 

Spørgsmålet om godkendelse er problemformuleringens hele omdrejningspunkt! At SOVA opnår 

godkendelse er forudsætningen for resten af deres arbejde fremover. Derfor er det dette der 

fylder mest, og svarene på de alle øvrige spørgsmål i problemformuleringen må ses i lyset heraf! 

3. Evt. hjælpe med at få fat i undervisningsmaterialer? 

 

Dipok siger, det er svært at finde undervisningsmaterialer, der direkte henvender sig til 

målgrupper som adiwasierne, da meget af det der findes er direkte diskriminerende. Men han 

har været heldig at finde noget brugbart her på Thanapara (hvor vi mødes), som han nu vil tage 

med tilbage. 

Fra Svalerne har vi indtil videre ikke kunnet tilbyde ham noget hjælp her, men det er 

tilfredsstillende for os, at han via sin tilknytning og sit kendskab til netværksarbejdet (hvor han 

på det nylige seminar var facilitator) har kunnet finde relevante undervisningsmaterialer. 

4. Dialog med Dipok om en gruppes ”livscyklus” – hvordan ser han forløbet for en gruppe fra den 

dannes til den evt. gøres selvstændig? Hvad ønsker han, at de skal være i stand til efter 

eksempelvis 2 år?  

 

Eftersom SOVA ikke har opnået endelig godkendelse og dermed ikke for alvor er kommet i gang 

med arbejdet efter den model som er tilsigtet, kom vi ikke meget ind på denne del af 

problemformuleringen. Dele af svar på spørgsmålet fremgår af svaret på det næste spørgsmål. 

 

5. Diskutere kapacitetsopbygningen af feltarbejderne med Dipok. Hvordan går det med 

feltarbejderne? Ser Dipok en udvikling i deres arbejde? Har han udviklet en ”plan” for deres 

kapacitetsopbygning? 

 

De to kvindegrupper fortsætter. For Svale-støttemidlerne arrangerede de træning for 

gruppemedlemmerne og medarbejderne. Dipok fik hjælp fra en erfaren træner, der har mange 

års erfaring i arbejde med adiwasier. Han er ansat af Khrishna Mission, er selv fra Santal 

Community og taler det lokale sprog. Temaet for træningen var empowerment af kvinder 

(blandt santalerne er polygami udbredt). Undervisningsmetoden er at bygge op med at spørge 

ind om daglige gøremål, hvad deres mænd gør (kvinderne arbejder hjemme og som daglejere 

mens mændene drikker), kvinderne har problemer både hjemme (pga deres mænd) og ude (pga 

diskrimination). De bliver spurgt, hvad de ønsker at ændre (at mændene skulle stoppe med at 

drikke/ bruge penge på druk og bringes til forståelse af, hvordan deres adfærd går ud over 
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kvinderne). Hernæst spørges kvinderne om, hvad de kunne gøre for at ændre det, og om de kan 

gøre det alene? (Nej! De må organisere sig!) 

Kvinderne bliver også spurgt om, hvad de har og ikke har, hvad de ønsker og hvordan de kan 

opnå det. De dyrker fx ikke køkkenhaver (homestead gardening). Men det kan de få (vha 

training), fordi de faktisk har lidt landbrugsland, hvor de intet dyrker nu. De har ikke latriner, 

men det kan de få billigt, hvis de søger om det fra den indiske regering. 

Undervisningsmetodens taktik er at styrke feltarbejdernes kapacitet gennem de ressourcer de 

selv har. Dipok fortæller, at han også selv gennem denne training har lært meget om 

adiwasiernes kultur. Der har været 5-6 af disse træningskurser. 

SOVA har, efter de løb tør for svale-midler, med jævne mellemrum taget diskussionsemner op til 

deres møder. Et emne er tidlige ægteskaber, som er et udbredt fænomen i området.  

Dipok fortalte en succeshistorie fra grupperne om, hvordan rige jordbesiddere, der ansætter 

kvinder til markarbejde, smider den mad, der er en del af kvindernes løn, til dem på den bare 

jord. Grunden er, at de ikke vil i fysisk kontakt med ”urene” stammefolk! En gruppe kvinder med 

tilknytning til SOVA nægtede at acceptere denne behandling og fandt her ud af at stå sammen. 

De sagde til jordejerne: ”I kan åbenbart godt spise den mad der kommer ud af de korn vi (med 

”urene” hænder) har rørt ved. Men når I giver os mad, I vil ikke røre ved vores hænder!” Hvis de 

ikke kunne få deres mad på en værdig måde, ville kvinderne nægte at arbejde mere i den 

landsby. Kvinderne havde her valgt et strategisk godt tidspunkt i høsttiden, så resultatet var, at 

mange af arbejdsgiverne lovede at behandle kvinderne ordentligt! På den måde opnåede 

kvinderne både at forbedre deres arbejdsforhold, og på samme tid få de øget deres selvværd! 

Når og hvis SOVA får deres godkendelse, og dermed er i stand til at modtage midler fra Svalerne, 

vil de arrangere flere kurser. 

Foreløbig er der ikke planer om udvidelse af medarbejderstaben ud over de nuværende fire. I 

stedet ser Dipok gruppernes livscyklus således, at de bedste af kvinderne fra grupperne 

optrænes til at kunne oprette nye grupper. Gruppemedlemmerne inddeles i ”basic” og 

”advanced”. De mest ”advanced” kvinder, som er interesserede i ”advanced training” skal 

bruges som ”katalysatorer” til at få nye kvindegrupper til at etablere sig. I de i forvejen 

eksisterende grupper mener Dipok, at kvinderne har kapacitet nok til at fortsætte grupperne på 

egen hånd. Målet er seks grupper med 20 kvinder i hver i seks landsbyer. Og på længere sigt 

kunne disse grupper alene, uden SOVA, eventuelt danne deres egen føderation (ikke 

økonomisk). 

For at hverve nye kvinder har feltarbejderne før benyttet door-to-door-metoder for at opfordre 

nye kvinder til at tilslutte sig grupperne. Men nu supplerer de også med deltagelse i 

landsbymarkeder og andre markeder hvor folk samles bl.a. for at feste og drikke. Dipok fortæller 

lidt smilende, at nogle gange opnår feltarbejderne adiwasi-nændenes tillid ved at drikke lidt 

sammen med dem – herigennem opnår de gode situationer for holdningspåvirkning.  

 

6. Formidle kontakt mellem Dipok og andre rettighedsbaserede organisationer (eller 

organisationer der arbejder med adiwashis) i Indien (fx Fynsgruppen). 

Dipok har haft kontakt med en fransk ”doctor”, som kom til Indien for at lede efter 

organisationer der arbejder med miljø og bæredygtighed. Da han besøgte en stor organisation, 
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som SOVA har kontakt med, anbefalede de ham her at henvende sig til SOVA. Han hjalp med at 

installere to tør-toiletter i en landsby og gav dem nogle soldrevne ovne. Han gav dem også frø til 

dyrkning af grønsager, som blev uddelt i tre landsbyer.  

Derudover har han, som nævnt under spørgsmål 2, fået sparring fra Gram Vikash Kendra, som 

Svalerne foreslog ham i efteråret 2012. 

Dipok har en vigtig sparringspartner i sin kone, Dipeka, der har mange års erfaring som træner 

for en stor ngo. Hun arbejder nu for et andet program med slum-arbejde i Calcutta, men tager 

ind i mellem over for Dipok i SOVA, når han er på rejse i Bangladesh. Hun varetager også en del 

af det officielle arbejde med at møde myndighedspersoner. 

Dipok tænker på at søge optagelse i Net to Rights, når SOVA får godkendelse. Alternativt fortalte 

han (til vores overraskelse), at han havde overvejet, som plan B, at søge optagelse i Svalernes 

nye Indiens-netværk. 

 
Konklusion 

SOVA er en god, spændende ny organisation der, på trods af tungt arbejde med at opnå 

myndighedernes godkendelse, holder modet oppe og støt er ved at vinde fodfæste i det område 

de arbejder i.  

Der arbejdes med kapacitetsudvikling af medarbejderne, og Dipok udviser stort engagement og 

iderigdom. 

 
Anbefalinger til Svalerne 

Såfremt SOVA opnår den endelige, og længe ventede, godkendelse fra myndighederne anbefaler vi, at 

Svalerne støtter SOVA en treårig periode med et beløb på            . 

 

 

Næste års rejse 

 

Anbefalinger til SOVA 

 
Svalerne anbefaler SOVA at blive ved med at søge godkendelse! 
 
Vi anbefaler, at SOVA i projektansøgningerne til os, og i deres målsætninger, først og fremmest arbejder 
på at konsolidere de projekter der er sat i gang før der arbejdes på nye tiltag. 
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Partnerskabsbesøg 1: Bangladesh, Pirojpur distriktet 

MUC – Mohila Unnyan Committee 

MUC er en ny organisation for Svalerne som  i 2010 sendte en projektansøgning. De er 

registreret til at have deres virke i distriktet Pirojpur og har base i landsbyen Shehangal. Siden 

registreringen i 2003 har de indtil nu arbejdet i 17 landsbyer og nået ud til ca. 9.500 mennesker.  

 

For at se organisationen nærmere an fik de under partnerskabsrejsen januar 2011 besøg for en 

dag. I maj 2011 blev de indstillet og godkendt til at få en engangsstøtte for 6 månder på 5.407 kr 

(75.275 tk), ca. 80% af det totale budget på 6.600 kr (93.875 tk) som er inkl. MUCs 

egenbetaling. MUC fik tilsend Letter of Commitment i maj 2011, som påny blev sendt i efteråret 

2011. Svalerne kunne i perioden inden partnerskabsrejsen 2012 ikke sende midlerne af sted, da 

MUC stadig afventede at blive godkendt af det statslige NGO Affairs Bureau. Under besøget 

fortalte MUC, at de forventer at få godkendelsen i starten af sommeren 2012. 

 

MUCs daglige koordinator/leder er Hr. Moinul som er i starten af 30’erne. Han kommer fra 

denne landsby og rejser normalt ugentligt fra torsdag aften til fredag aften til Shehangal for at 

følge op på MUCs aktiviteter.  

 

Projektet som Svalerne har valgt at støtte hedder ’Adolescent Girls Empowering Program’ 

(forkortet til AGEP) og er et 6 måneders langt trænings- og undervisningsprogram. Målgruppen 

er 125 ’drop-out’ piger fra fattige familie i fem landsbyer i den giftefærdige alder mellem 11/12 

til 18 år og som af deres forældre blevet taget ud af den femårige mellemskole, dvs mellem 5. til 

10. klasse. Fælles for pigerne er, at de gerne ville have fortsat med deres skolegang, men er af 

deres egne familier blevet taget ud af skolen af sociale og økonomiske årsager.  

 

 

Program for besøget  

Opgaveformulering 

 

 MUC har endnu ikke fået penge sendt ud fra Svalerne. Hvordan går det med deres 

godkendelse? 

 Hvad blokerer? 

 Hvordan er det gået det sidste år? 

 Er det diskuteret, hvilke socioøkonomiske kriterier MUC udvælger målgruppedeltagere 

på baggrund af? 

 

 

1. Hvordan går det med deres godkendelse? 

De har stadig ikke fået godkendelse. 

1. dag 20.2 Møde i Bagerhat med med MUCs leder Moinul  SMKKs 

kontor, hvor 

Moinul er 

ansat  
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2. Hvad blokerer? 

Problemet med godkendelsen er, at MUC bliver afkrævet 50.000 tk i bestikkelse. Som jo 

skal ses i forhold til beløbet på 80.000 tk de er blevet lovet fra Svalerne.  

Vi får at vide, at de ikke har villet skrive og fortælle det til os, fordi de syntes det var 

pinligt for deres land, at der forlanges korruption. De ved, at andre NGOer klarer det 

billigere, selv om alle må betale noget bestikkelse. Men det er svært at få råd og 

vejledning fra andre, da andre ngo’er holder kortene tæt ind til kroppen om, hvordan de 

gør for ikke at betale så meget. 

Der er forskel fra distrikt til distrikt på, hvor korrupte myndighederne er. 

Moinul tænker på forskellige løsningsmuligheder, hvis de ikke kan blive ved med at 

modtage støtte fra SMKK. En mulighed er, at de ophører med at være registreret som en 

selvstændig organisation, men i stedet bliver registreret som et projekt hørende under fx 

SMKK. I hvert fald en organisation, der er registreret til at modtage penge fra 

udenlandske donorer og som har tilladelse til at operere over hele Bangladesh. På den 

måde ville MUC kunne få penge til deres aktiviteter. Dette er også grunden til, at Moinul 

sidste år sendte Svalerne en ny ansøgning i en anden organisations navn. 

En mulighed kunne også være, at MUC søger clearance som et projekt hørende under 

SMKK. 

Vi aftalte, at i de første fire måneder efter vores møde skulle de prøve at få tilladelse fra 

NGO-affairs-bureauet. Hvis de ikke opnåede tilladelse ville MUC forsøge sig med en af 

de andre, ovenfor nævnte, muligheder. 

 

 

3. Hvordan er det gået det sidste år? 

MUC har fået støtte til deres aktiviteter fra SMKK, men ikke til lønninger.  

Skolen har 150 skole-dropouts. Nogle af dem er involveret i skrædderi og kvægavl efter 

skoleforløbet. De får træning i sundhed (”reproductive health”).  

 

MUC har inviteret eksperter fra regeringen og fra andre NGOer, som giver ”tot.”(training 

of trainers) til MUCs fivillige, som derefter er kompetente til træning af 

projektdeltagerne.  

Trænerne finder de ved at avertere. Kravene er at de skal være uddannede, fra 

lokalområdet, og at de skal være kvinder. Der udvælges efter en skriftlig prøve og 

derefter interview. De får tot i 10 dage af andre gode trænere fra andre NGOer. I enkelte 

tilfælde behøver trænerne mere end de 10 dage, og det får de så. 

De har nået deres mål, når der er sket en empowerment af kvinderne, som skal blive 

økonomisk solvente og kende til krise-ledelse. 

 

Der har været forskellige træningsforløb: 

 Dyrkning af urtehave, som foregik over 7 dage à 3 timer.  

 Blockprinting (stoftryk), som er valgt fordi det er en aktivitet som kan foretages i 

hjemmet, og fordi der er et marked for det. 

 Beauty-parlour-træning, da det er en efterspurgt ting fx i forbindelse med 

bryllupper. 

Ift. awareness- og rettighedbaseret arbejde har der været træningsforløb om  

 Medgift 

 tidlige ægteskaber (konsekvenser heraf og hvordan det kan forhindres) 

 



Partnerskabsrejse 2013 

 9 

Der er, som nævnt i rapporten fra sidste år, stadig eksempler på, at projektdeltagerne 

virker som ”agents of change” i deres landsby ved at deres viden spredes til familie og 

naboer. Fx ift medgift og tidlige ægteskaber. Moinul hævder, at betaling af medgift er 

reduceret med 50 %. Hvor der før betaltes med dyre ting som motorcykler, cykler eller 

pengebeløb drejer det sig nu ofte om mindre gaver som fx en seng eller andet udstyr til 

hjemmet. 

 

4. Er det diskuteret, hvilke socioøkonomiske kriterier MUC udvælger 

målgruppedeltagere på baggrund af? 

Projektdeltagerne vælges ved, at MUCs repræsentanter går rundt på forskellige skoler og 

forhører sig om piger der ikke har fuldført deres skolegang og er droppet ud af skolen. 

Nogle af pigerne er blevet gift og er flyttet hjemmefra. MUC vælger sine projektdeltagere 

mellem dem der stadig bor hjemme hos forældrene. Og fra denne gruppe udvælger MUC 

de fattigste. Hvem der er de fattigste vurdere de ud fra, hvor mange i familien der tjener 

penge, og hvor meget de i alt tjener. 

 

 

Eksterne partnere og netværk 

 SMKK er den eneste ngo, som MUC har haft direkte samarbejde ved at stille frivillige til 

rådighed, men de har ikke herigennem fået finansielle midler fra SMKKs  

samarbejdspartnere, de nationale og internationale donorer. Svalerne ville dermed blive 

MUCs første finansielle samarbejdspartner. I januar sendte Moinul også en ansøgning til 

en amerikansk ngo ’Global Fund for Women’ for tilsvarende at arbejde med 

analfabetiske kvinder op til 40 år for at skabe IGA for dem, samtidig med at de får en 

basal boglig uddannelse og bevidstgørelse om deres rettigheder. De har endnu ikke 

modtaget penge herfra.  
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Konklusion 

 

 

Anbefaling til Svalerne 

 

 At MUC fremover opfordres til at vælge 

blandt alle deres aktiviteter i arbejdet med dropouts og arbejde mere i dybden og med 

færre emner. 

 

Anbefaling til MUC 

 

 At de skruer op for kommunikationen 

med os, så vi ved hvad der sker! 

 

 

Ophør af samarbejde 

 

I skrivende stund (juli 2013) er det desværre ikke lykkedes MUC at løse problemet med 

bestikkelse til NGO-bureauet i forbindelse med godkendelse. Som konsekvens heraf har 

Svalerne meddelt dem, at vi desværre må betragte samarbejdet mellem MUC og os som 

ophørt.
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Partnerskabsbesøg 2: Bangladesh, Khulna distriktet 

PLEAD – Partner in Legal Education & 
Assistance for Development 

Plead er udsprunget af organisationen Prodipan, som Svalerne tidligere har støttet. Advokat Atiar 

Rahman, der tidligere var ansat af Propidon forlod organisationen pga. korruption og startede 

derefter sammen med en gruppe advokater i 2000 organisationen PLEAD, Partner in Legal 

Education and Assistance for Development som han er leder af. 

Kernen i PLEAD er en gruppe meget engagerede advokater og feltarbejdere, der arbejder med 

oplysning og rettigheder og at yde retshjælp til fattige i 3 distrikter: Khulna, Barisal og Dhaka.  

Advokaterne står for uddannelsen af ”barfodsjurister”(feltarbejderne) og afholder også kurser for 

andre NGO’er i retshjælp. I Khulna og Barisal er der oprettet grupper i landsbyerne. PLEADs 

med det formål at organisere de fattige og styrke deres kapacitet og bevidsthed om deres 

rettigheder – når de fattige slår sig sammen har de større gennemslagskraft i forbindelse med 

konflikter. Desuden er modparten ofte den samme for flere af medlemmerne af gruppen. De 

organiserede grupper mødes ugentligt med en feltarbejder, der er ansat og uddannet af Plead og 

bliver oplyst om deres rettigheder og får hjælp til, hvordan de skal klare retslige konflikter.  

Til alle distriktsenhederne er der tilknyttet nogle advokater (Cell lawyers) der yder frie 

konsultationer for de fattige og fører deres sager i retten. Fattige, der ikke er medlem af 

grupperne kan også få juridisk bistand. 

I Dhaka er der ikke organiseret grupper – her drejer mange af retssagerne sig om 

arbejdsrettigheder, da klienterne ofte er fattige fabriksarbejdere.  

 

Derudover agiterer PLEAD for en ændring og modernisering af lovgivningen til fordel for de 

fattige og kvinderne bla. ved at tage initiativ til at afholde demonstrationer, afholde seminarer 

om rettigheder og markere nationale og internationale mærkedage der har relation til rettigheder. 

 

opgaveformulering 
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Program for besøget 

 

19.2. Ankomst Khulna Tog 

 

 Hotel Jalico 

20.2. Khulna/Bhagerhat Møde med MUC 

Kort planlægningsmøde 

med Atiar 

Hassan Hotel Jalico 

21.2. Khulna Fejre Mother Tongue Day, 

PLEAD 

“discussion-meeting” med 

feltarbejdere 

Hassan Hotel Jalico 

22.2. Khulna Feltbesøg PLEAD 

Møde eftermiddag aflyst 

pga uroligheder 

Hassan Hotel Jalico 

23.2. Khulna Feltbesøg PLEAD 

Seminar eftermiddag aflyst 

pga strejke 

Hassan Hotel Jalico 

24.2. Khulna Møde m Atiar, PLEAD 

Middag med EC, PLEAD 

Hassan Hotel Jalico 

 

 

 

 

 

PLEAD som Organisation 

PLEAD er en organisation, der har en veludviklet opdeling (jf. Organogram i annex). På det 

overordnede niveau tager Atiar ansvar (også økonomisk) og er den drivende kraft. Han arbejder 

for at sikre at den rette ånd eksisterer i PLEAD på alle niveauer især ved at være en rollemodel i  

egen væremåde og levevis. En anden samlende kraft er det lange fælles arbejde blandt mange af 

de engagerede (både advokater og feltarbejdere) helt tilbage fra Prodipon – tiden samt en 

stolthed over det de laver.  
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Konklusion 

 

Anbefaling til Svalerne 

.  

 

Næste års rejse 

 

Anbefaling til PLEAD 
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Partnerskabsbesøg 5: Bangladesh, Rajshahi distriktet 

RULFAO – Rural Underprivileged & Landless 
Farmers Organization 

RULFAO fik i 1987 deres NGO Affairs Bureau registreringsnummer og har gennem årene 

arbejdet med et bredt portfølje af programmer i Rajshahi. Siden 1994 har de i Tanore thana og i 

samtlige af dets 7 unions arbejdet med programmet jordrettigheder, som kaldes ’Empowerment 

through Resource Mobilization Program’.  

 

Svalerne har i to blokperioder støttet RULFAOs arbejde. Under den første periode støttede 

Svalerne et rehabiliteringsprojekt for protistuerede ’Women Development’ i 1989-1994, samt 

med en engangsstøtte i 1990 i ’Disaster Preparedness’ efter oversvømmelsen i 1988. Svalerne 

stoppede deres støtte efter 1994 og er ifølge partnerskabsrapporten fra rejsen 2006 baseret på at 

korruption eller lignende fandt sted i organisationen. Efter en reorganisering af organisationen i 

anden halvdel af 1990’erne, startede Svalernes anden støtteperiode fra 2004. RULFAO blev i 

første omgang netværksmedlem ved opstarten af Net to Rights. I 2006 fik de en et-årige støtte til 

’Legal Support for Khasland’ og fik besøg for en dag af Tanja og Stine samme år. Projektet 

sluttede i sept. 2007 og organisationen fik i 2008 kontorsbesøg af Rikke og Lis (Lis afløste 

Amena, som blev syg på den sidste del af rejsen). I maj 2008 sendte RULFAO en 3-årige 

ansøgning for perioden 2008-2010, som blev afslået pga at projektet var for stort til Svalernes 

budget og fordi projektforslaget ikke var tilstrækkeligt uddybet. De fik ikke partnerskabsbesøg i 

2009. I 2010 fik de et grundigere feltbesøg af Lis og Birgitte. Året derefter var Birgitte afsted 

med Susanne og da der endnu ikke forelå et partnerskab, besluttede udvalget at det var nok med 

et kontorsmøde i 2011 for at høre, om de stadig var interessede i at få projektstøtte.  

 

Baseret på den ansøgning RULFAO havde sendt ind i 2008 (reviderede projektforslag modtaget 

den 27. jan. 2011 - angivet projektperiode fra jan. 2012 til dec. 2014; revideret budget modtaget 

den 29. juni 2011 - angivet projektperiode fra jan. til dec. 2011), blev organisationen i maj 2011 

indstillet til en et-årige støtte  på 20.000 kr (250.000 tk). Den 15. nov. 2011 fik Svalerne besked 

om, at de havde fået deres clearance fra NGO Affairs Bureau, hvorefter pengene blev sendt. 

Inden partnerskabsrejsen i januar 2012 forventedes det derfor, at RULFAO netop var gået igang 

med implementering af projektaktiviteterne. Det blev også i udvalget diskuteret om en 
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samarbejdsaftale skulle tages med til signering, men dette blev ikke anset for at være nødvendigt, 

da projektet var en et-årige støtte. 
 

Problemformulering 
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Program for besøget 

 

Projektet 

Introduktion 

Det Svale-støttede projekt hedder ’Empowerment through Resource Mobilization Project’ 

(forkortet til ETRMP). I projektet fokuserer RULFAO på landløse familier, som ifølge den 

bengalske lovgivning er berettiget til at få tildelt khasland, et såkaldte ingenmandsland, der 

indbefatter både landbrugs- og ikke landbrugsjord samt khas water bodies (dvs. vandområder 

inkl. dam, sø og andet vådland). Disse jomfruelige jord er næringsrigt jordstykker, der dukker 

frem efter oversvømmelser når floderne ændrer deres løb eller i tørtiden når vandfladen i en 

sø/vådland skrumper ind. Dog er disse nye jordområder ikke altid permanent og kan hurtigt igen 

forsvinde, bl.a. i forbindelse med at floden påny ændrer sit løb og ved erosion. 

 

Siden uafhængigheden er et område lidt mindre end Sjælland og Bornholm tilsammen blevet 

formelt registreret som khasland, hvoraf en størrelse på mindre end Fyn er karakteriseret som 

landbrugsjord. Ifølge officielle statistiker er ca. 44% af disse jomfruelige landbrugsjord hidtil 

blevet distributeret af staten til de fattige, men flere organisationer og forskere anser, at dette tal 

er meget mindre pga korruptionen på flere niveauer, der både indbefatter illegal landbesættelse 

af magtfulde folk og manglende officielle registreringer af øvrige khaslandområder. Det reelle tal 

anslås at være mindre end 12%, dvs et område på størrelse med Mors er indtil nu blevet fordelt 

til de retmæssige folk. 

 

Den primære målgruppe for RULFAOs arbejde er de jordløse bønder. Gennem årene har 

RULFAO organiseret og faciliteret kvinde- og mandeselvhjælpsgrupper, samt oplyst de jordløse 

om deres rettigheder og hvordan de kan gøre krav på khasland. De støtter de jordløse til at 

organisere sig og ansporer dem også til at kræve deres ret. Ofte er det sådan at lokale magtfolk 

(rige bønder, politiker m.m.) allerede har købt eller besat det nye jord og så skal der lange 

retssager til for at overbevise myndighederne om at jorden retsmæssigt tilhøre de jordløse. I den 

forbindelse er det i Bangladesh ikke udsædvanligt at jordløse, som stiller krav om at få retten til 

khasland, udsættes for injurier, overfald, mord, kidnapping og korrupte myndighedsfolk, der skal 

få dem til at frafalde deres krav. Mennesker fra de laveste kaster og adivashis er hårdest ramt af 

situation. Feltarbejderne assisterer også ved at udfylde og skaffe og aflevere de rigtige 

1. dag    
2. dag    

  

  
3. dag    

  

  

  

  

4. dag    
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dokumentationer ved ansøgning af khasland. RULFAO yder desuden selv, eller via deres 

kontakter med andre organisationer som BLAST, 

økonomiske og praktiske hjælp ved retsager. Landbrugstekniske informationer og assistance 

ydes også til grupper af bønder via deres Farmers Club. RULFAO indgår ligeledes i forskellige 

netværk for at kunne udøve påvirkningsarbejde på lokal- og landsplan. 

 

Besøg på hovedkontoret 

 

 

Besøg på feltkontoret og i landsbyerne 

 

.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Netværk 

 

 

Ny ansøgning hos Svalerne 

 

 

KONKLUSION 

 

 

 

Anbefalinger til Svalerne 

 

 

Anbefalinger til RULFAO 

. 
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Oplæg i Nordic Club, Dhaka 

D. 26. februar holdt vi oplæg i Nordic Club for skandinaviske og andre expats. Oplægget 

handlede om Svalerne som organisation og især om Svalernes arbejde i Bangladesh. 

Kontakten til Nordic Club var etableret via Louise Nolle, en ”gammel” svale udstationeret i 

Bangladesh for ILO. 

Vores forhåbning var, gennem dette møde, at etablere kontakt og evt. herigennem skabe 

interesse hos nye donorer til Svalernes partner-organisationer. En kontakt blev forsøgt etableret 

til en dansk udsendt for 3F. Indtil nu har denne kontakt og ikke resulteret i et samarbejde. 

15-20 interesserede mødte frem til oplægget. Efter oplægget blev der stillet en del spørgsmål, og 

deltagerne udviste positiv interesse for Svalernes arbejde. 

 

Rejseblog 

Forud for og under rejsen skrev vi ”rejsedagbog” i form af blogindlæg om stort og småt. 

Indlæggende omhandler alt fra den spændte politiske situation i Bangladesh i tidspunktet for 

rejsen til vores feltbesøg og mere lavpraktiske rejseoplevelser. Læs indlæggene på 

www.blogspot.com 

 

 

 

tolke: lave en ”bank”, email og kontakter  

 

 

http://www.blogspot.com/


Partnerskabsrejse 2013 

 19 

  

  

Net To Rights 
Secretariat: Thanapara Swallows D.S 

PO: Sardah, Charghat, Rajshahi 

Mobile: 01726257645, 01711821173 

Phone-88-07223-56029, Fax-07223-56067 

Email: net2right@yahoo.com 

          : net2right@gmail.com 

 

Address of partner organization 
By Rafiqul Islam, N2R coordinator, Dec. 2011 

 
Md. Raihan Ali 
 

Executive Director 

PO. -Sardah, Dist: Rajshahi, Bangladesh. 

Phone-88-07223-56029, Fax-07223-56067, 

Mobile: 88-01711821173, 880-01711346486,  

Email :raihanali2002@yahoo.com, 

          : thanaswallows@yahoo.com 

          : thanaswallows@gmail.com 

Achintya Saha 
 

Co-ordinator 

BHUMIJA 

Tala, Satkhira, Bangladesh 

Mobile: 88-01711-806866,  

Email: bhumija_555@yahoo.com 

         : bhumijafoundation@gmail.com 

Sk. Md. Abu Hassanat (Shahid) 
 

Chief Co-Ordinator 

POLLI  UNNYAON  PROKOLPO (PUP)  

Khanik Niloy, Chaklokman, Bogra-5800 

Phone-88-051-65703,  

           88-051-67258 

Mobile:88-01711302470 

Email : pupbogra@yahoo.com 

          : pupbogra@gmail.com 

Md. Atiar Rahman  
 

Executive Director, PLEAD 

19, K.C.C Super Market, (1
st
 Floor), 

170 J.D. Ghosh Road, Khulna 

Office Phone #:88-041-725980 

Mobile: 88-01712-562507 

Email: arnob2007@yahoo.com 

 

 

Afzal Hussain 
 

Director RULFAO 

Kazihata (In front of Radio station), Rajshahi. 

Phone: 88-0721-775027 

Mobile: 88-01711385067 

Email: rulfao_afzal@yahoo.com 

 

Monu Gupta 

Authorized Officials, REMOLD 

Pour Bhabon (3
rd

 Floor), Maijdee Court 

Noakhali-3800, Phone # 88- 0321-62785 

Mobile # 88-012712524825 

Email: remold@bttb.net.bd 

          : remoldbd@yahoo.com 

          : remold@btcl.net.bd 

 

Md. Anwar Hossain 

Executive Director 

Rural Advancement Council (RAC) 

Durgadah bazaar, Joypurhat 

Mobile # 88-01195155206 

Email: anwarrac@yahoo.com 

Md. Rafiqul Islam 

Coordinator, Net To Rights 

Secretariat: Thanapara Swallows D.S 

PO: Sardah, Charghat, Rajshahi 

Mobile # 88-01726257645,  

Phone-88-07223-56029, Fax-07223-56067 

Email: net2right@yahoo.com 

mailto:right@yahoo.com
mailto:thanaswallows@yahoo.com
mailto:bhumija_555@yahoo.com
mailto:bhumijafoundation@gmail.com
mailto:pupbogra@
mailto:arnob2007@yahoo.com
mailto:rulfao_afzal@yahoo.com
mailto:remold@btcl.net.bd
mailto:right@yahoo.com
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          : net2right@gmail.com 
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PRAKTISKE REJSETIPS 
 

Internetmodem og simkort 

På kontoret er der et bangladesisk ’Grameenphone’ simkort til mobiltelefon, samt et eksternt 

internet modem med ’Grameenphone’ simkort.  

 

Ved ankomst i Dhaka lufthavn og lige når man kommer igennem migrationsdisken, var der i 2012 

et servicebord med en medarbejder fra telefonselskabet Grameenphone. Man kan købe simkort, 

taletidskort (det er nok med 100 tk i første omgang), samt eksterne internet modem. Man kan kun 

betale med kontanter. 

 

Grameenphones hjemmeside indeholder adresser til deres kundecentrer (Custumer Service Points) 

rundt om i landet og andre nyttige informationer. Man kan også chatte online på engelsk med deres 

servicemedarbejder, hvis der er noget som skal afklares inden afrejsen fra Danmark. 

 

Grameenphones hjemmeside: www.grameenphone.com 

Saldoforespørgsel via mobiltlf.: tast *556# og send. 

Forespørgsel om telefonnr. på det pågældende simkort via mobiltlf.: tast *111*8*2# og send. 

 

Generelt om natlogi på hotel/guesthouse 

Inden afrejsen fra Danmark, arranger overnatningen i Dhaka. 

Spørg gerne i Bangladesh-udvalget om muligheder for privat indkvartering i Dhaka, Svalerne  har 

”pålidelige” venner, der er glade for at have os boende! 

 

Ved overnatning i forbindelse med besøg hos partnerne udenfor Dhaka, aftal med 

partnerorganisationen om at de arrangerer overnatningen.  

 

Få en partner organisation i den  by opholdet skal være på til at bestille værelset, da de måske kan få 

et rum til en speciel pris. Normalt er morgenmad inkluderet og TV på værelserne. Læg til en 

værelsepris x% skat og x% service charge. 

 

På hoteller bliver alt linned håndvasket, så overvej om du selv vil have et lagen/sovepose, 

hovedpudebetræk og håndklæde med dig.  

 

Generelt om transport 

Få en partnerorganisation til at hente en ved busstoppet/stationen. For at de ikke skal spilde flere 

timer på at vente, aftal at man ringer til personen når man kan identificerer nogle stop forinden. Det 

er derfor en god ide at få nogle bynavne med cirka tider af busselskabet, så man kan kommunikere 

om hvor man er med busassistenten eller øvrige passager når personen fra partnerorganisationen 

skal opdateres om, hvor man er på strækningen. 

Få partnerorganisationerne til at ordne alle reservationer og billetkøb. I god tid! Det sparer en masse 

energi, og de vil hellere end gerne hjælpe! 

 

Transport fra Dhaka lufthavn 

Efter afhentning af bagagen og tag udgangen på venstre side når du går igennem toldområdet. Gå i 

den fjerneste ende på venstre side og tag den udgang ud af bygningen. I dette område vil du finde 

både parkeringskældere og en skranke til forudbetaling af taxa (ca 400-600 taka), hvor de vil spørge 

om adressen og kommunikere det videre til taxachaufføren.  

Det anbefales ikke at tage en CNG (’minitaxi’) alene, specielt ikke ved mørkets frembrud.  


